
ST MARY’S CATHEDRAL

Solemn Mass

2 July 2023
10.30am

Thirteenth Sunday
of the Year



WELCOME
to St Mary’s Cathedral which stands in the centre of Sydney as a Christian statement of grace 
and beauty. Generations of artists have bequeathed to it their magnificent gifts in stone and 
glass, designing a unique space of solace and prayer within this vibrant city. This Cathedral 
represents the spiritual origins of the Catholic Church in Australia. It is one of Sydney’s most 
treasured historic buildings and one of the finest examples of English-style gothic churches 
in the world. William Wilkinson Wardell, the 19th century architect, dreamed of a gothic 
structure shaped from the local yellow-block sandstone on which this city is built. The building 
was finally completed 100 years after the architect’s death. The Cathedral is dedicated to Mary, 
Immaculate Mother of God, Help of Christians.

Download the weekly Music List at http://musiclists.cathedralchoir.sydney

TO MAINTAIN A SPIRIT OF REVERENCE AND SOLEMNITY,
PLEASE TURN OFF AND REFRAIN FROM USING ALL MOBILE TELEPHONES 

AND OTHER ELECTRONIC DEVICES.



ORDER OF MASS

At the sound of the Sacristy bell all stand and sing

THE HYMN

 

 

 

 

&

#

#

y hand, O God, has guid ed
-

y

,

�ock, from age to age;

&

#

#

e wond rous
-

tale is writ ten,
-

Full

,

clear, on ev ery
-

page;

&

#

#

Our fa thers
-

owned thy good ness,
-

And

,

we their deeds re cord;
-

&

#

#

And both of this bear wit ness,
-

,

One Church, one Faith, one Lord.
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Thy heralds brought glad tidings
 To greatest, as to least;
They bade men rise, and hasten
 To share the great King’s feast;
And this was all their teaching,
 In every deed and word,
To all alike proclaiming
 One Church, one Faith, one Lord.

Thy mercy will not fail us,
 Nor leave thy work undone;
With thy right hand to help us,
 The victory shall be won;
And then, by men and angels,
 Thy name shall be adored,
And this shall be their anthem,
 One Church, one Faith, one Lord.

Thornbury   Edward Plumptre (1821–1891)
Basil Harwood (1859–1949)



THE INTRODUCTORY RITES

The Choir sings the Introit  Psalm 46:2-3

OMNES gentes plaudite manibus, iubilate Deo in voce exsultationis.  ℣ Quoniam 
Dominus excelsus, terribilis: Rex magnus super omnem terram.

All peoples, clap your hands. Cry to God with shouts of joy!  ℣ For the Lord, the Most 
High, we must fear, great king over all the earth.

All make the Sign of the Cross as the Celebrant says

In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.
±  Amen.

The Lord be with you.
±  And with your spirit.

BLESSING AND SPRINKLING OF WATER

Dear brethren (brothers and sisters), let us humbly beseech the Lord our God to bless 
this water he has created, which will be sprinkled on us as a memorial of our Baptism. 
May he help us by his grace to remain faithful to the Spirit we have received.

ALMIGHTY ever-living God, who willed that through water, the fountain of life 
and the source of purification, even souls should be cleansed and receive the gift 

of eternal life; be pleased, we pray, to Ñbless this water, by which we seek protection 
on this your day, O Lord. Renew the living spring of your grace within us and grant 
that by this water we may be defended from all ills of spirit and body, and so approach 
you with hearts made clean and worthily receive your salvation. Through Christ our 
Lord.

±  Amen.

WE humbly ask you, almighty God: be pleased in your faithful love to bless Ñ 
this salt you have created, for it was you who commanded the prophet Elisha 

to cast salt into water, that impure water might be purified. Grant, O Lord, we pray, 
that, wherever this mixture of salt and water is sprinkled, every attack of the enemy 
may be repulsed and your Holy Spirit may be present to keep us safe at all times. 
Through Christ our Lord.

±  Amen.



 
During the sprinkling all sing

The Choir sings the verse  Psalm 50:1

Miserere mei, Deus, secundum magnam misericordiam tuam. ±

Have mercy on me, God, in your kindness.

May almighty God cleanse us of our sins, and through the celebration of this Eucharist 
make us worthy to share at the table of his Kingdom.

±  Amen.

The Choir sings the Gloria

from Mass in D Antonín Dvorák (1841–1904)

GLORIA in excelsis Deo et in terra pax hominibus bonæ voluntatis. Laudamus 
te, benedicimus te, adoramus te, glorificamus te, gratias agimus tibi propter 

magnam gloriam tuam, Domine Deus, Rex cælestis, Deus Pater omnipotens. Domine 
Fili Unigenite, Iesu Christe, Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris, qui tollis peccata 
mundi, miserere nobis; qui tollis peccata mundi, suscipe deprecationem nostram. 
Qui sedes ad dexteram Patris, miserere nobis. Quoniam tu solus Sanctus, tu solus 
Dominus, tu solus Altissimus, Iesu Christe, cum Sancto Spiritu: in gloria Dei Patris. 
Amen.

Glory to God in the highest, and on earth peace to people of good will. We praise you, 
we bless you, we adore you, we glorify you, we give you thanks for your great glory, Lord 
God, heavenly King, O God, almighty Father. Lord Jesus Christ, Only Begotten Son, 
Lord God, Lamb of God, Son of the Father, you take away the sins of the world, have 
mercy on us; you take away the sins of the world, receive our prayer; you are seated at 
the right hand of the Father, have mercy on us. For you alone are the Holy One, you 
alone are the Lord, you alone are the Most High, Jesus Christ, with the Holy Spirit, in 
the glory of God the Father. Amen.

  CvvAWvv4bb#@vbbbvDRvvvbvg,vvv[vbbbvh∆Ivvijvbbvygvvbvhvvbb≥t≥fvbbbvDRbbbbvv5bb$@vvvbdvbbbvÂaÂsÂavvbbbanvvb]vvbAWvv4bb#@bvvDRvvvbvg,vvv{vvbbv˝
                   -SPERGES me,  *  Dómi- ne,  hyssó-po;  et   mundá- bor :   lavá-   bis  me,
                        Sprinkle me              with hyssop, O Lord,         and I shall be cleansed;     wash me

Cvvgv̇7bb^%vvrdvbbbbvsvvbbvfvbbvvDRvvbv5bb$@vvbdvbvÂaÂsÂavvvbbanvvv}ccccccccccccccccccvbvv
     et        su-per  ni-vem de-  al- bá- bor.
      and I shall be whiter than snow.

A

The Celebrant says the Collect
±  Amen.



THE LITURGY OF THE WORD

First Reading  2 Kings 4:8-11,13-16

Responsorial Psalm 

 Bvvfvvbbbgvvvhbhbhbbbvvgv\vjvvbbbhvvgvvvbbbbfvvbbbbvgbgbgvbvfvvvvbf,vvv}vccccccccccccccccvvbv
± I will sing for ev-er of your love, O Lord.

 Psalm 88:2-3,16-19 ± v.2

I will sing for ever of your love, O Lord; 
through all ages my mouth will proclaim your truth. 
Of this I am sure, that your love lasts for ever, 
that your truth is firmly established as the heavens. ±

Happy the people who acclaim such a king, 
who walk, O Lord, in the light of your face, 
who find their joy every day in your name, 
who make your justice the source of their bliss. ±

For it is you, O Lord, who are the glory of their strength; 
by your favour it is that our might is exalted; f
or our ruler is in the keeping of the Lord; 
our king in the keeping of the Holy One of Israel. ±

Second Reading  Romans 6:3-4,8-11



The Choir sings the Alleluia  ∕ Romans 6:9

Alleluia.

∕ Christus resurgens ex mortuis, iam non moritur: mors illi ultra non dominabitur.

Christ, having been raised from the dead, will never die again. Death has no power 
over him any more.

Alleluia.

Gospel  Matthew 10:37-42

The Lord be with you.
±  And with your spirit.

A reading from the holy Gospel according to Matthew.
±  Glory to you, O Lord.

At the conclusion of the Gospel:

The Gospel of the Lord.
±  Praise to you, Lord Jesus Christ.

Homily



Profession of Faith

I BELIEVE in one God, 
 the Father almighty, 

maker of heaven and earth, 
of all things visible and invisible.

I believe in one Lord Jesus Christ, 
the Only Begotten Son of God, 
born of the Father before all ages. 
God from God, Light from Light, 
true God from true God, 
begotten, not made, consubstantial with the Father; 
through him all things were made. 
For us men and for our salvation 
he came down from heaven,

All bow during the following line:

and by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary, and became man.

For our sake he was crucified under Pontius Pilate, 
he suffered death and was buried, 
and rose again on the third day in accordance with the Scriptures. 
He ascended into heaven 
and is seated at the right hand of the Father. 
He will come again in glory 
to judge the living and the dead 
and his kingdom will have no end.

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, 
who proceeds from the Father and the Son, 
who with the Father and the Son is adored and glorified, 
who has spoken through the prophets. 

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church. 
I confess one Baptism for the forgiveness of sins 
and I look forward to the resurrection of the dead 
and the life of the world to come. Amen.

Universal Prayer



THE LITURGY OF THE EUCHARIST

The Choir sings the Offertory Motet  César Franck (1822–1890)

HALLELUJAH. Louez le Dieu, caché dans ses saints tabernacles, Louez le Dieu 
qui règne en son immensité. Louez-le dans sa force et ses puissants miracles. 

Louez-le dans sa gloire et dans sa majesté. Louez-le par la voix des bruyantes 
trompettes. Que pour lui le nébel se marie au kinnor. Louez-le dans vos fêtes au son 
du tambourin, sur lorgue et sur le luth, chantez, chantez encor.
 

Praise ye the Lord. Praise God in his sanctuary: praise him in the firmament of his 
power. Praise him for his mighty acts: praise him according to his excellent greatness. 
Praise him with the sound of the trumpet: praise him with the psaltery and harp. Praise 
him with the timbrel and dance: praise him with stringed instruments and organs. 
Praise him upon the loud cymbals: praise him upon the high sounding cymbals. Let 
every thing that hath breath praise the Lord. Praise ye the Lord.

The Celebrant says

Pray, brethren (brothers and sisters), that my sacrifice and yours may be acceptable 
to God, the almighty Father.

±  May the Lord accept the sacrifice at your hands for the praise and glory of his 
name, for our good and the good of all his holy Church.

The Celebrant says the Prayer over the Offerings

±  Amen.

The Preface

THE EUCHARISTIC PRAYER

 VbbbvdbbvvvbbvbDRvvbbbbvgvvvbbbfvvvvbbbf,vvvbbbb}bvvbbbbbbbvdvvbbbbbbbbbbbbbDRvbvvbbbbvbbbgvvvbvfvbbbbbbvf,vvv}vvÓvvvvvvvvvccccvbvvvvvbb
       HE Lord be with you.   ±  And with your spi-rit.

VvbvygvbbbbvFTvvbbvvfvvvbbbvvrd,mvvbbbbvbbb}vvbbbbbbvhvbbbbvygvvvbbbvfvvbbbbbbvgvbbbvfvbbvbbbfvvbbbbbbvrd,mvvv}vvÓvvvvvvvvvvvvvvvvbbbbbvvcvvvvvvvvbvvbbbb
    Lift up your hearts.   ±  We lift them up to the Lord.

VvvbbbhvbbbbvgvbvbvfvvvvbvbbbbbgvvvbbbbvgvvvgvvbbbbbbbbvDRvvbvvbbgvvbbbvvf,vbbvbbbbbbb}vvbvbbhvbvbgvvvbbbbbFTvvvvbbbbfvvbbbbbvrd,mvvv}vvvvvvvvvvvvvbbvvvvvvbbvbbb
    Let us give thanks to the Lord our God.   ±   It  is right and just.

T



 All sing the Sanctus Mass XI

 Xbbvéf®abbbbD$vbbbbbvf,vvbbvb[vbbbv®¢5bbtfbbbvbbbf,vbvbbbb[bbbbvvFTHUvvbbvjkjvbbbbbvygvbbbbbbvFTvbbbbbbbbvg,vvbbb[vbbvtfvbbbbbbbfGYvvvtfbbbbvvDRvbbbbbbbbbbvf,vvvv]vvbbbbv
      An- ctus,  *   San-ctus,    San-ctus  Dó-mi-nus     De- us  Sá- ba- oth.
        Holy,                  Holy,                Holy Lord                                 God of hosts.

Xvvijvbbv6bb%$vvbbbbbbF¨UvbbbbbbbbbvjkjvvygvbvD$vbbbbvfgfbbfvbbvdmvvbbbb[vvbgHUvbbbbvuhvvghgvbbbbvf,vbbvf,vvv]vbbbbbvFˆIvbbbbbbbbbbbvJ*vbbbbbbbbv8bb&^%$,vvbvbbdvvvvvvvvbbbvb˝
      Ple-ni   sunt  cæ- li   et  ter-   ra      gló- ri-  a     tu- a.      Ho- sán- na        in   
        Heaven and earth are full                             of your glory.                    Hosanna in   

Xvbb†∞Y¥bby¥fbbbvbbD$vbbbbbbbbbvf,vvv]vbbvdvbbbbbbvDRvbbbbbbvFTvbbbbbbbbvf,vvbbbbvgHUvbbbbbv÷u÷hvbbbbbbvg,vvbbb[vbvFˆIbbijvbb«vklkvbbbbvjvbbbbbvjkjbbvbbvygvbbbbbvFTvbbvgHUbb%$ˇvf,vbvbb]bbÏ
      ex-    cél- sis.     Be-ne-díc-tus  qui  ve- nit      in      nó- mi- ne   Dó-mi-ni.
        the highest.               Blessed is he who comes                   in the name of the Lord.

XvbbbvFˆIvbbbbbbbbbbbbvJ*vbbbbbbbbv8bb&^%$,vbbvbvbdvbbv†∞Y¥bby¥fbbbvbbD$vbbbbbbbvf,vvvv}vvvvvvvvvvvbbbvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbbvbbbbb
      Ho- sán- na         in  ex-   cél- sis.
       Hosanna in the highest.

S

When the Celebrant sings

The mystery of faith.

All sing

When the Celebrant sings

Through him, and with him, and in him, O God, almighty Father, in the unity of the 
Holy Spirit, all glory and honour is yours, for ever and ever.

All respond

VvbbbbbdvvbbbbbvDRm,vv}vvvvvbbbvvvvvvvvvvvvvcbbbbvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbbbvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbvvb
±  A-men.

   Vvfvvvbfvvvvvdvvvvbbbbbbbfvvvvvbbbvhvvvbbbbbbbbbgvvvbvf,vvvb{bbbbvvavvvbbvdvvvbbbfvvvvbbbbfvvvvbbgvvvbbbfvvvvbbDRvvbbvdmvvbbbb[vvvbvÏ
         E proclaim your Death, O Lord,   and profess your Re-sur-rection

VvbvfvbbvfvvbvsvvbvbvvDRvvbbbbbbbbbdvvbbbbvanvvv}vvvvvvvvvvvvvvvvbbbbvcvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvcvvvbbbbb
    until you come  a-gain.

±

W



COMMUNION RITE

At the Saviour’s command and formed by divine teaching, we dare to say:

All sing

Deliver us, Lord, we pray, from every evil, graciously grant peace in our days, that, by 
the help of your mercy, we may be always free from sin and safe from all distress, as 
we await the blessed hope and the coming of our Saviour, Jesus Christ.

VvvbbbbbbbavvvbbdvvvbbbvDRvvvbbbvfvvvvvbbbfvvvvbbbbbvfvvvbbbbbbbbbbbfvvbbbvbbdvbbbbbbbv≥gvvbbvhvvbvgvvvbbbbbvf,vvvvb[vbbvvdvvvvbbbbfvvbbbbvgvvbbbbbdmvbbbvanvv}vbvvvbbbbbbbbbb
±  For the kingdom, the power and the glo-ry are yours     now and for ev-er.

Lord Jesus Christ, who said to your Apostles: Peace I leave you, my peace I give you, 
look not on our sins, but on the faith of your Church, and graciously grant her peace 
and unity in accordance with your will. Who live and reign for ever and ever.

±  Amen.

The peace of the Lord be with you always.
±  And with your spirit.

 VbbvDRvvbbbvgvbbvbbv≥gvvvbbbvfvvbbbvhvbbbbvgvvvbbfvvbvdmvv{vbbbbbbfvvbbbbbvvDRvvvvbgvbbbbvfvvvvbvf,vvvb]vbbvgvvvvbbygvvbvbfvvvvbbbvrd,mbbbbbbb{bbbbb˝
                   UR Father, who art in heaven,  hallowed be thy name;  thy kingdom come,

VvbbvgvvbbbbbbvfvbbbbbbvgvvvbvfvvbbbvvdvvvbvbbdmvvbbbbbvDRvbbbvgvvbbfvbbbvgvbbvvbbf,vvbvf,vbbbv]vvvbbdvbbbbbbbvfvvvvgvvvvbhvvvbbbbbgvvvvFTvvvfvvvvbbbbdmvvbb]bbbbbbbbbÏ
    thy will be done on earth as  it  is  in heaven.   Give us this day our dai-ly bread,

VvvfvvvvdvvvvFTvvvbbbhvbbvvgvvvvbbbfvvvbbdvvbbbbdmvvbb{vvfvvbbbbdvbbbbvfvvvvbbgvvvbvvv¯fvvvbbbbvbbbfvvvvbvdvvvvfvvvbbgvvbbbvvf,vvvvbbbvf,vbbbbv]vbbbbbÅ
   and forgive us our trespasses,    as we for-give those who trespass  a-gainst us;

Vvvavvvbbvbbdvvbbbbvfvvbbbbbgvbvvfvvbbbdvvvvfvvbbvvrdvbbvvdmvvv]vbbvbbdvbbbbbvdvvbbbbfvbbbbbvfvbbbbbbfvvvvbgvvbbbbvrdvbbvdmvvv}bvvvvvvbbbbbbvvbbbvvvvvvvvbbbbbb
   and lead us not in-to temp-ta-tion,   but de-liv-er us from  e- vil.

O



The Celebrant shows the host to the congregation, saying

Behold the Lamb of God, behold him who takes away the sins of the world. Blessed 
are those called to the supper of the Lamb.

±  Lord, I am not worthy that you should enter under my roof, but only say the word 
and my soul shall be healed.

Catholics who have made the proper spiritual and sacramental preparation
may come forward in the procession to receive Holy Communion.

The sacred host must be consumed in the presence of the communion minister.

The Choir sings the Agnus Dei

from Mass in D Antonín Dvorák 

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: dona nobis pacem.

Lamb of God, you take away the sins of the world: have mercy on us.
Lamb of God, you take away the sins of the world: have mercy on us.
Lamb of God, you take away the sins of the world: grant us peace.

The Choir sings the Communion Antiphon  Romans 6:9

Christus resurgens ex mortuis, iam non moritur, alleluia: mors illi ultra non 
dominabitur, alleluia.

Christ rising from the dead now dies no more, alleluia; death will have no more 
dominion over him, alleluia.

 All sing the Agnus Dei Mass XI

   BvSEbbr®svbvbbwavvbbbvAWvvsmvvbb[vvbbbbbbdvvbvGYvvbb5bb$#vbvdFTvv5bb$#vvwavvbbvS#vvbbvdmvvb{vbbvdvvvGYvbbbv≥t≥†svv4bb#@vbbvAWvvbvsmvv}vvÍ
          -  gnus De-i,   *  qui tol-lis   pec-cá-  ta  mundi:     mi-se- ré- re    no-bis.
          Lamb of God,          you take away the sins of the world,     have mercy on us.

BvvSEvvbbbvGYvbbbbbbb\vHUvbbvh.vvb[vvbbbGYbb%$bbvbbbbé£Evbvdmvvvvbfvbbvgvbbvsvbbbbv4bb#@vbbbvbanvv{vvbdvbbbbvGYvbbbbtfvvesvvbbAWvbbbvvsmvv}vvÍcvvvvbbbbccbb
     Agnus   De- i   *  qui    tol- lis  peccá-ta  mun-di:    mi-se-ré- re  no-bis.
      Lamb of God,          you take away the sins of the world,     have mercy on us.

BvvSEvvv5bb$#vbbvgbbbbbbvh.vvbbb[vvbbygvvbbbkvbbbvbblvvbv8bb&^vvg6fbbbbvdvvbbbbbbbvS#vbbbv3bb@!nvvb{vvdvvvGYvvbvFTvv4bb#@vbbbvAWvvbbbvsmvvv}vvvvvbbbbbbbvvvvvbv
     Agnus  De- i    *  qui tol-lis  pec-cá-   ta  mundi:       do-na  nobis    pa-cem.
      Lamb of God,          you take away the sins of the world,        grant us peace.

A



All sing

THE HYMN
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 O may this bounteous God
Th rough all our life be near us,
 With ever joyful hearts
And blessèd peace to cheer us;
 And keep us in his grace, 
  And guide us when perplexed,
 And free us from all ills
  In this world and the next.

 All praise and thanks to God
Th e Father now be given,
 Th e Son, and him who reigns
With them in highest heaven.
 Th e One eternal God,
  Whom earth and heaven adore;
 For thus it was, is now,
  And shall be evermore.

Nun danket     German, Martin Rinkart (1586–1649)
Melody in J Crüger’s ‘Praxis Pietatis Melica’ (c. 1647)



The Celebrant says the Prayer after Communion

±  Amen.

THE CONCLUDING RITES

The Lord be with you.
±  And with your spirit.

May almighty God bless you, the Father, and the Son, and the Holy Spirit.
±  Amen.

Go forth, the Mass is ended.
±  Thanks be to God.

Organ Voluntary

Postlude in D minor (Op. 105vi)  Sir Charles Villiers Stanford (1852–1924)

LATER TODAY IN THE CATHEDRAL

Solemn Vespers and Benediction sung by the Lay Clerks 5.00pm
    of St Mary’s Cathedral Choir



DO YOU KNOW A BOY WHO LOVES TO SING?
A unique opportunity for boys with musical potential

to join one of Australia’s fi nest Choirs.
PLACES ARE AVAILABLE FOR BOYS CURRENTLY IN YEARS 

3, 4 AND 5, AND FOR BOYS ENTERING YEAR 3 IN 2024.
For more information or to arrange an informal audition, please contact the Cathedral Music 

Department on (02) 9220 0481 or by email to music@stmaryscathedral.org.au
www.cathedralchoir.sydney/about/choristers

FULL SCHOLARSHIPS
to St Mary’s Cathedral College for all choristers.

          A fi rst-class education
        ... a unique musical experience

... and plenty of fun!

SCHOLARSHIPS
NOW OPEN

to St Mary’s
Cathedral College

DO YOU KNOW A BOY
WHO LOVES TO SING?
A UNIQUE OPPORTUNITY FOR BOYS
WITH MUSICAL POTENTIAL TO JOIN
ONE OF AUSTRALIA’S FINEST CHOIRS.

PLACES ARE AVAILABLE FOR BOYS
ENTERING YEAR 3 IN 2022

ALL CHORISTERS RECEIVE
FULL SCHOLARSHIPS TO
ST MARY’S CATHEDRAL COLLEGE.

For more information or to arrange an
informal audition please contact the
Cathedral Music Department:
02 9220 0481

music@stmaryscathedral.org.au

www.cathedralchoir.sydney/about/choristers

St Mary’s
Cathedral

Choir

A first class education

... a unique musical experience

... and plenty of fun!
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St Mary’s Cathedral  General enquiries
St Mary’s Road  Tel:  (02) 9220 0400
Sydney NSW 2000 Fax:  (02) 9223 5208
www.stmaryscathedral.org.au Email:  info@stmaryscathedral.org.au


